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הּ 1 לְלוּיָ֨ ׀הַֽ
हल्लेलूयाह

הוֹד֣וּ
धन्यवाद–करो
H3034

לַיהוָה֣
यहोवा–का
H3068

כִּי־
क्यांिक–

ט֑וֹב
भला

י כִּ֖
क्यांिक

לְעוֹלָם֣
सदा
H5769

חַסְדּֽוֹ׃
उसकी–कृपा

यहोवा की प्रशंसा करो! यहोवा का धन्यवाद करो क्यांिक वह उत्तम है! परमेश्वर का प्रेम सदा ही रहता है!

י2 מִ֗
कौन
H4310

יְמַ֭לֵּל
वणर्न–करे

גְּבוּר֣וֹת
पराक्रमां–को
H1369

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

יעַ יַשְׁ֝מִ֗
सुनाए
H8085

כָּל־
सब–
H3605

תְּהִלָּתֽוֹ׃
उसकी–स्तुित
H8416

सचमुच यहोवा िकतना महान है, इसका बखान कोइर् व्यिक्त कर नहीं सकता। परमेश्वर की पूरी प्रशंसा कोइर् नहीं कर सकता।

אַשְׁ֭רֵי3
धन्य
H0835

שֹׁמְרֵ֣י
पालन–करने–वाले
H8104

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

ה עֹשֵׂ֖
करने–वाला

ה צְדָקָ֣
धािमर्कता
H6666

בְכָל־
सब–
H3605

ת׃ עֵֽ
समय
H6256

जो लोग परमेश्वर का आदेश पालते हैं, वे प्रसन्न रहते हैं। वे व्यिक्त हर समय उत्तम कमर् करते हैं।

נִי4 זָכְרֵ֣
याद–कर–मुझे
H2142

יְה֭וָה
यहोवा
H3068

בִּרְצ֣וֹן
अनुग्रह–मं
H7522

ךָ עַמֶּ֑
अपने–लोगां–के

נִי קְדֵ֗ פָּ֝
मुझे–भंट–कर

ךָ׃ בִּישׁוּעָתֶֽ
अपने–उद्धार–मं
H3444

यहोवा, जब तू िनज भक्तां पर कृपा करे। मुझको याद कर। मुझको भी उद्धार करने को याद कर।

׀לִרְא֤וֹת 5
देखने–के–िलए
H7200

בְּט֘וֹבַ֤ת
भलाइर्–मं

יךָ בְּחִירֶ֗
तेरे–चुने–हुआं–की
H0972

לִשְׂ֭מֹחַ
आनिन्दत–होने–के–िलए
H8055

בְּשִׂמְחַת֣
आनन्द–मं
H8057

גּוֹיֶךָ֑
तेरी–जाित–के

ל הִתְהַלֵּ֗ לְ֝
घमण्ड–करने–के–िलए

עִם־
के–साथ–

ךָ׃ נַחֲלָתֶֽ
तेरी–िवरासत
H5159

यहोवा, मुझको भी उन भली बातां मं िहस्सा बटँाने दे िजन को तू अपने लोगां के िलये करता है। तू अपने भक्तां के साथ मुझको भी प्रसन्न होने दे। तुझ पर तेरे 
भक्तां के साथ मुझको भी गवर् करने दे।

אנו6ּ חָטָ֥
हमने–पाप–िकया
H2398

עִם־
के–साथ–

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
हमारे–पूवर्जां
H0001

הֶעֱוִ֥ינוּ
हमने–अन्याय–िकया

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
हमने–दुष्टता–की
H7561

हमने वैसे ही पाप िकये हैं जैसे हमारे पूवर्जां ने िकये। हम अधमीर् हैं, हमने बुरे काम िकये है!

אֲב֘וֹתֵ֤ינו7ּ
हमारे–पूवर्जांने
H0001

יִם  ׀בְמִצְרַ֨
िमस्र–मं
H4714

לאֹ־
नहीं–
H3808

ילוּ הִשְׂכִּ֬
समझे

יךָ נִפְלְאוֹתֶ֗
तेरे–आश्चयार्ं–को
H6381

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

זָכְ֭רוּ
उन्हांने–याद–िकया
H2142

אֶת־
–
H0853

ב רֹ֣
बहुताइर्
H7230

חֲסָדֶ֑יךָ
तेरी–कृपाआं–की

וַיַּמְר֖וּ
और–वे–िवद्रोही–हुए
H4784

עַל־
पर–

יָם֣
समुद्र
H3220

בְּיַם־
समुद्र–पर–
H3220

סֽוּף׃
लाल–समुद्र
H5488

हे यहोवा, िमस्र मं हमारे पूवर्जां ने आश्चयर् कमार् से कुछ भी नहीं सीखा। उन्हांने तेरे प्रेम को और तेरी करूणा को याद नहीं रखा। हमारे पूवर्ज वहाँ लाल सागर 
के िकनारे तेरे िवरूद्ध हुए।
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יּוֹשִׁיעֵם8 וַֽ֭
और–उसने–बचाया–उन्हं
H3467

לְמַעַ֣ן
के–कारण
H4616

שְׁמ֑וֹ
अपने–नाम–के
H8034

יעַ הוֹדִ֗ לְ֝
जताने–के–िलए
H3045

אֶת־
–
H0853

גְּבוּרָתֽוֹ׃
अपनी–शिक्त–को
H1369

िकन्तु परमेश्वर ने िनज नाम के हेतु हमारे पूवर्जां को बचाया था। परमेश्वर ने अपनी महान शिक्त िदखाने को उनको बचाया था।

וַיִּגְעַר9֣
और–उसने–डांटा
H1605

בְּיַם־
लाल–समुद्र–को
H3220

ס֭וּף
लाल–समुद्र
H5488

יֶּחֱרָ֑ב וַֽ
और–वह–सूख–गया

וַיּוֹלִיכֵ֥ם
और–उसने–चलाया–उन्हं
H3212

תְּהֹמ֗וֹת בַּ֝
गहराइयां–मं
H8415

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
जंगल–की–तरह

परमेश्वर ने आदेश िदया और लाल सागर सूखा। परमेश्वर हमारे पूवर्जां को उस गहरे समुद्र से इतनी सूखी धरती से िनकाल ले आया जैसे मरूभूिम हो।

יּוֹשִׁיעֵם10 וַֽ֭
और–उसने–बचाया–उन्हं
H3467

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

שׂוֹנֵא֑
घृणा–करने–वाले
H8130

ם וַיִּ֝גְאָלֵ֗
और–उसने–छुड़ाया–उन्हं

מִיַּ֥ד
हाथ–से
H3027

אוֹיֵֽב׃
शत्रु
H0341

परमेश्वर ने हमारे पूवर्जां को उनके शत्रुआं से बचाया! परमेश्वर उनको उनके शत्रुआं से बचा कर िनकाल लाया।

וַיְכַסּוּ־11
और–ढाप–िदया–
H3680

יִם מַ֥
पानी–ने
H4325

צָרֵיהֶם֑
उनके–शत्रुआं–को

אֶחָ֥ד
एक
H0259

ם הֶ֗ מֵ֝
उनमं–से
H1992

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר׃ נוֹתָֽ
बचा
H3498

और िफर उनके शत्रुआं को उसी सागर के बीच ढ़ाँप कर डुबा िदया। उनका एक भी शत्रु बच िनकल नहीं पाया।

ינו12ּ וַיַּאֲמִ֥
और–उन्हांने–िवश्वास–िकया
H0539

בִדְבָרָ֑יו
उसके–वचनां–मं
H1697

ירוּ יָשִׁ֝֗
उन्हांने–गाया
H7891

תְּהִלָּתֽוֹ׃
उसकी–स्तुित
H8416

िफर हमारे पूवर्जां ने परमेश्वर पर िवश्वास िकया। उन्हांने उसके गुण गाये।

הֲרו13ּ מִֽ֭
जल्दी–कर–के

שָׁכְח֣וּ
वे–भूल–गए
H7911

יו מַעֲשָׂ֑
उसके–कायार्ं–को
H4639

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

כּ֗וּ חִ֝
उन्हांने–प्रतीक्षा–की
H2442

לַעֲצָתֽוֹ׃
उसकी–योजना–की
H6098

िकन्तु हमारे पूवर्ज उन बातां को शीघ्र भूले जो परमेश्वर ने की थी। उन्हांने परमेश्वर की सम्मित पर कान नहीं िदया।

וַיִּתְאַוּ֣ו14ּ
और–उन्हांने–लालसा–िकया
H0183

תַ֭אֲוָה
लालसा
H8378

ר בַּמִּדְבָּ֑
जंगल–मं

וַיְנַסּוּ־
और–उन्हांने–परीक्षा–की–
H5254

ל אֵ֝֗
एल–की
H0410

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
उजाड़–मं
H3452

हमारे पूवर्जां को जंगल मं भूख लगी थी। उस मरूभूिम मं उन्हांने परमेश्वर को परखा।

ן15 וַיִּתֵּ֣
और–उसने–िदया
H5414

לָהֶ֭ם
उन्हं
H1992

שֶׁאֱלָתָ֑ם
उनकी–मांग
H7596

ח וַיְשַׁלַּ֖
और–उसने–भेजा
H7971

רָז֣וֹן
क्षीणता
H7332

ׁם׃ בְּנַפְשָֽ
उनके–प्राणां–मं
H5315

िकन्तु हमारे पूवर्जां ने जो कुछ भी माँगा परमेश्वर ने उनको िदया। िकन्तु परमेश्वर ने उनको एक महामारी भी दे दी थी।

וַיְקַנְא֣ו16ּ
और–उन्हांने–इर्ष्यार्–की
H7065

לְמֹ֭שֶׁה
मोशे–से
H4872

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
छावनी–मं
H4264

ן אַהֲרֹ֗ לְ֝
अहरोन–से
H0175

קְד֣וֹשׁ
पिवत्र
H6918

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

लोग मूसा से डाह रखने लगे और हारून से वे डाह रखने लगे जो यहोवा का पिवत्र याजक था।

תִּפְתַּח־17
खुली–

אֶ֭רֶץ
पृथ्वी
H0776

וַתִּבְלַע֣
और–िनगल–गइर्
H1104

דָּתָ֑ן
दातान–को
H1885

ס וַתְּ֝כַ֗
और–ढाप–िदया
H3680

עַל־
पर–

ת עֲדַ֥
मण्डली–को
H5712

ם׃ אֲבִירָֽ
अबीराम–की
H0048

सो परमेश्वर ने उन इर्ष्यार्लु लोगां को दण्ड िदया। धरती फट गयी और दातान को िनगला और िफर धरती बन्द हो गयी। उसने अिवराम के समूह को िनगल 
िलया।
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וַתִּבְעַר־18
और–जली–

אֵ֥שׁ
आग
H0784

בַּעֲדָתָ֑ם
उनकी–मण्डली–मं
H5712

ה הָבָ֗ לֶ֝
लपट
H3852

תְּלַהֵ֥ט
िनगल–गइर्
H3857

ים׃ רְשָׁעִֽ
दुष्टां–पर
H7563

िफर आग ने उन लोगां की भीड़ को भस्म िकया। उन दुष्ट लोगां को आग ने जाला िदया।

יַעֲשׂוּ־19
उन्हांने–बनाया–

עֵ֥גֶל
बछड़ा
H5695

בְּחֹרֵ֑ב
होरेब–मं
H2722

וַיִּ֝שְׁתַּחֲו֗וּ
और–उन्हांने–दण्डवत–की
H7812

ה׃ לְמַסֵּכָֽ
ढली–मूितर्–के–सामने

उन लोगां ने होरब के पहाड़ पर सोने का एक बछड़ा बनाया और वे उस मूितर् की पूजा करने लगे!

ירו20ּ וַיָּמִ֥
और–उन्हांने–बदला
H4171

אֶת־
–
H0853

כְּבוֹדָ֑ם
अपनी–मिहमा–को
H3519

בְּתַבְנִ֥ית
रूप–मं
H8403

וֹר שׁ֝֗
सांड़
H7794

אֹכֵ֥ל
खाने–वाले
H0398

שֶׂב׃ עֵֽ
घास
H6212

उन लोगां ने अपने मिहमावान परमेश्वर को एक बहुत जो घास खाने वाले बछड़े का था उससे बेच िदया!

שָׁכְ֭חו21ּ
वे–भूल–गए
H7911

אֵל֣
एल–को
H0410

מוֹשִׁיעָם֑
उनके–उद्धारक
H3467

ה עֹשֶׂ֖
करने–वाले–को

גְדֹל֣וֹת
बड़ी–बातं

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
िमस्र–मं
H4714

हमारे पूवर्ज परमेश्वर को भूले िजसने उन्हं बचाया था। वे परमेशवर के िवषय मं भूले िजसने िमस्र मं आश्चयर् कमर् िकये थे।

נִפְ֭לָאוֹת22
आश्चयर्
H6381

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–मं
H0776

חָם֑
हाम
H2526

נוֹ֝רָא֗וֹת
भयावह
H3372

עַל־
पर–

יַם־
समुद्र–
H3220

סֽוּף׃
लाल–समुद्र
H5488

परमेश्वर ने हाम के देश मं आश्चयर् कमर् िकये थे। परमेश्वर ने लाल सागर के पास भय िवस्मय भरे काम िकये थे।

אמֶר23 וַיֹּ֗
और–उसने–कहा
H0559

ם ידָ֥ הַשְׁמִ֫ לְֽ
उन्हं–नष्ट–करने–को
H8045

י לוּלֵ֡
यिद–नहीं–होता
H3884

ה שֶׁ֤ מֹ֘
मोशे
H4872

בְחִיר֗וֹ
उसका–चुना–हुआ
H0972

עָמַד֣
खड़ा–होता
H5975

רֶץ בַּפֶּ֣
दरार–मं
H6556

לְפָנָי֑ו
उसके–सामने
H6440

יב לְהָשִׁ֥
मोड़ने–के–िलए
H7725

מָת֗וֹ חֲ֝
उसका–क्रोध
H2534

ית׃ הַשְׁחִֽ מֵֽ
नष्ट–करने–से
H7843

परमेश्वर उन लोगां को नष्ट करना चाहता था, िकन्तु परमेश्वर के चुने दास मूसा ने उनको रोक िदया। परमेश्वर बहुत कुिपत था िकन्तु मूसा आड़े आया िक 
परमेश्वर उन लोगां का कहीं नाश न करे।

יִּמְאֲסו24ּ וַֽ֭
और–उन्हांने–तुच्छ–जाना

בְּאֶרֶ֣ץ
देश–को
H0776

ה חֶמְדָּ֑
वांछनीय

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
वे–िवश्वास–िकए
H0539

לִדְבָרֽוֹ׃
उसके–वचन–मं
H1697

िफर उन लोगां ने उस अद्भतु देश कनान मं जाने से मना कर िदया। लोगां को िवश्वास नहीं था िक परमेश्वर उन लोगां को हराने मं सहायता करेगा जो उस देश 
मं रह रहे थे।

וַיֵּרָגְנ֥ו25ּ
और–वे–बुड़बुड़ाए
H7279

בְאָהֳלֵיהֶם֑
अपने–तम्बूआं–मं
H0168

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

מְע֗וּ שָׁ֝
उन्हांने–सुना
H8085

בְּק֣וֹל
आवाज़–को

יְהוָֽה׃
यहोवा–की
H3068

अपने तम्बुआं मं वे िशकायत करते रहे! हमारे पूवर्जां ने परमेश्वर की बात मानने से नकारा।

א26 וַיִּשָּׂ֣
और–उसने–उठाया
H5375

יָד֣וֹ
अपना–हाथ
H3027

לָהֶם֑
उनके–िवरुद्ध
H1992

יל לְהַפִּ֥
िगराने–के–िलए
H5307

ם א֝וֹתָ֗
उन्हं
H0853

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
जंगल–मं

सो परमेश्वर ने शपथ खाइर् िक वे मरूभुिम मं मर जायंगे।
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יל27 וּלְהַפִּ֣
और–िगराने–के–िलए
H5307

זַרְ֭עָם
उनके–वंश–को
H2233

בַּגּוֹיִם֑
जाितयां–मं

ם וּלְ֝זָרוֹתָ֗
और–िततर–िबतर–करने–के–िलए–उन्हं
H2219

בָּאֲרָצֽוֹת׃
देशां–मं
H0776

परमेश्वर ने कसम खाइर् िक उनकी सन्तानां को अन्य लोगां को हराने देगा। परमेश्वर ने कसम उठाइर् िक वह हमारे पूवर्जां को देशां मं िछतरायेगा।

מְדו28ּ וַיִּ֭צָּ֣
और–वे–जुड़–गए
H6775

פְּע֑וֹרלְבַעַ֣ל 
बआल–पेओर–से
H1187

וַיֹּ֝אכְל֗וּ
और–उन्हांने–खाए
H0398

י זִבְחֵ֥
बिलदान
H2077

ים׃ מֵתִֽ
मुदार्ं–के
H4191

िफर परमेश्वर के लोग बालपोर मं बाल के पूजने मं सिम्मिलत हो गये। परमेश्वर के लोग वह माँस खाने लगे िजस को िनजीर्व देवताआं पर चढ़ाया गया था।

וַיַּ֭כְעִיסו29ּ
और–उन्हांने–क्रोिधत–िकया
H3707

עַלְלֵיהֶם֑ בְּמַֽ
अपने–कायार्ं–से
H4611

וַתִּפְרָץ־
और–तोड़–पड़ी–
H6555

ם בָּ֝֗
उन–पर

ה׃ מַגֵּפָֽ
महामारी
H4046

परमेश्वर अपने जनां पर अित कुिपत हुआ। और परमेश्वर ने उनको अित दुबर्ल कर िदया।

ד30 וַיַּעֲמֹ֣
और–खड़ा–हुआ
H5975

֭ינְחָס פִּֽ
पीनहास
H6372

ל וַיְפַלֵּ֑
और–उसने–बीच–मं–पड़ा
H6419

ר וַתֵּ֝עָצַ֗
और–रुक–गइर्
H6113

ה׃ הַמַּגֵּפָֽ
महामारी
H4046

िकन्तु पीनहास ने िवनती की और परमेश्वर ने उस व्यािध को रोका।

וַתֵּחָשֶׁ֣ב31
और–िगना–गया
H2803

ל֭וֹ
उसे

ה לִצְדָקָ֑
धािमर्कता–के–िलए
H6666

ר לְדֹ֥
पीढ़ी–से
H1755

ר וָדֹ֝֗
पीढ़ी
H1755

עַד־
तक–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
सदा
H5769

िकन्तु परमेश्वर जानता था िक पीनहास ने अित उत्तम कमर् िकया है। और परमेश्वर उसे सदा सदा याद रखेगा।

וַיַּ֭קְצִיפו32ּ
और–उन्हांने–क्रोिधत–िकया
H7107

עַל־
पर–

י מֵ֥
पानी–
H4325

מְרִיבָה֑
मरीबाह–के
H4808

וַיֵּ֥רַע
और–बुरा–हुआ

ה מֹשֶׁ֗ לְ֝
मोशे–के–िलए
H4872

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
उनके–कारण
H5668

मरीब मं लोग भड़क उठे और उन्हांने मूसा से बुरा काम कराया।

י־33 כִּֽ
क्यांिक–

הִמְר֥וּ
वे–िवद्रोही–हुए
H4784

אֶת־
–
H0853

רוּח֑וֹ
उसकी–आत्मा–के
H7307

א וַיְ֝בַטֵּ֗
और–उसने–अनुिचत–बोला
H0981

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
अपने–हांठां–से
H8193

उन लोगां ने मूसा को अित व्याकुल िकया। सो मूसा िबना ही िवचारे बोल उठा।

א־34 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

הִשְׁ֭מִידוּ
उन्हांने–नष्ट–िकया
H8045

אֶת־
–
H0853

ים עַמִּ֑ הָֽ
लोगां–को

ר אֲשֶׁ֤
िजन्हं

אָמַ֖ר
कहा–था
H0559

יְהוָה֣
यहोवा–ने
H3068

ם׃ לָהֶֽ
उन्हं
H1992

यहोवा ने लोगां से कहा िक कनान मं रह रहे अन्य लोगां को वे नष्ट करं। िकन्तु इस्राएली लोगां ने परमेश्वर की नहीं मानी।

וַיִּתְעָרְב֥ו35ּ
और–वे–िमल–गए
H6148

בַגּוֹיִם֑
जाितयां–के–साथ

יִּ֝לְמְד֗וּ וַֽ
और–सीखे
H3925

ם׃ עֲשֵׂיהֶֽ מַֽ
उनके–कायर्
H4639

इस्राएल के लोग अन्य लोगां से िहल िमल गये, और वे भी वैसे काम करने लगे जैसे अन्य लोग िकया करते थे।

וַיַּעַבְד֥ו36ּ
और–उन्हांने–सेवा–की
H5647

אֶת־
–
H0853

עֲצַבֵּיהֶם֑
उनकी–मूितर्यां–की
H6091

וַיִּהְי֖וּ
और–वे–हुइर्ं
H1961

לָהֶם֣
उनके–िलए
H1992

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
फन्दा
H4170

वे अन्य लोग परमेश्वर के जनां के िलये फँदा बन गये। परमेश्वर के लोग उन देवां को पूजने लगेिजनकी वे अन्य लोग पूजा िकया करते थे।
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וַיִּזְבְּח֣ו37ּ
और–उन्हांने–बिलदान–िदया
H2076

אֶת־
–
H0853

נֵיהֶם בְּ֭
अपने–पुत्रां–को

וְאֶת־
और–
H0853

ם בְּנֽוֹתֵיהֶ֗
अपनी–पुित्रयां–को
H1323

ׁדִים׃ לַשֵּֽ
दुष्टात्माआं–के–िलए
H7700

यहाँ तक िक परमेश्वर के जन अपने ही बालकां की हत्या करने लगे। और वे उन बच्चां को उन दानवां की प्रितमा को अिपर्त करने लगे।

שְׁפְּכ֨ו38ּ וַיִּֽ
और–उन्हांने–बहाया
H8210

דָ֪ם
लहू
H1818

י נָקִ֡
िनदार्ष

דַּם־
लहू–
H1818

בְּנֵ֘יהֶ֤ם
अपने–पुत्रां–का

ם וּֽבְנוֹתֵיהֶ֗
और–अपनी–पुित्रयां–का
H1323

ר אֲשֶׁ֣
िजन्हं

זִבְּ֭חוּ
उन्हांने–बिलदान–िदया
H2076

י לַעֲצַבֵּ֣
मूितर्यां–के–िलए
H6091

כְנָעַ֑ן
कनान

וַתֶּחֱנַף֥
और–अशुद्ध–हो–गइर्
H2610

רֶץ אָ֗ הָ֝
पृथ्वी
H0776

ים׃ בַּדָּמִֽ
लहू–से
H1818

परमेश्वर के लोगां ने अबोध भोले जनां की हत्या की। उन्हांने अपने ही बच्चां को मार डाला और उन झूठे देवां को उन्हं अिपर्त िकया।

וַיִּטְמְא֥ו39ּ
और–वे–अशुद्ध–हुए

בְמַעֲשֵׂיהֶם֑
अपने–कायार्ं–से
H4639

וַיִּ֝זְנוּ֗
और–वे–व्यिभचारी–हुए
H2181

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ בְּמַֽ
अपने–कायार्ं–मं
H4611

इस तरह परमेश्वर के जन उन पापां से अशुद्ध हुए जो अन्य लोगां के थे। वे लोग अपने परमेश्वर के अिवश्वासपात्र हुए। और वे लोग वैसे काम करने लगे जैसे 
अन्य लोग करते थे।

חַר־40 וַיִּֽ
और–भड़का–
H2734

אַף֣
क्रोध
H0639

יְהוָה֣
यहोवा–का
H3068

בְּעַמּ֑וֹ
अपने–लोगां–पर

ב וַיְ֝תָעֵ֗
और–उसने–घृणा–की
H8581

אֶת־
–
H0853

נַחֲלָתֽוֹ׃
अपनी–िवरासत–से
H5159

परमेश्वर अपने उन लोगां पर कुिपत हुआ। परमेश्वर उनसे तंग आ चुका था!

וַיִּתְּנֵם41֥
और–उसने–िदया–उन्हं
H5414

בְּיַד־
हाथ–मं–
H3027

גּוֹיִם֑
जाितयां–के

יִּמְשְׁל֥וּ וַֽ
और–शासन–िकया
H4910

ם הֶ֗ בָ֝
उन–पर

ם׃ שֹׂנְאֵיהֶֽ
उनसे–घृणा–करने–वाले
H8130

िफर परमेश्वर ने अपने उन लोगां को अन्य जाितयां को दे िदया। परमेश्वर ने उन पर उनके शत्रुआं का शासन करा िदया।

וַיִּלְחָצ֥וּם42
और–उन्हं–सताया
H3905

אוֹיְבֵיהֶם֑
उनके–शत्रुआं–ने
H0341

וַיִּ֝כָּנְע֗וּ
और–वे–दबाए–गए
H3665

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

ם׃ יָדָֽ
उनके–हाथ
H3027

परमेश्वर के जनां के शत्रुआं ने उन पर अिधकार िकया और उनका जीना बहुत किठन कर िदया।

ים43 פְּעָמִ֥
समयां
H6471

רַבּ֗וֹת
बहुत

ילֵ֥ם יַצִּ֫
उसने–छुड़ाया–उन्हं
H5337

וְהֵ֭מָּה
परन्तु–वे
H1992

יַמְר֣וּ
िवद्रोही–थे
H4784

בַעֲצָתָ֑ם
अपनी–योजना–मं
H6098

כּוּ וַיָּ֝מֹ֗
और–वे–नीचे–िगराए–गए
H4355

בַּעֲוֹנָֽם׃
अपने–अधमार्ं–मं
H5771

परमेश्वर ने िनज भक्तां को बहुत बार बचाया, िकन्तु उन्हांने परमेश्वर से मुख मोड़ िलया। और वे एसेी बातं करने लगे िजन्हं वे करना चाहते थे। परमेश्वर के 
लोगां ने बहुत बहुत बुरी बातं की।

וַיַּ֭רְא44
और–उसने–देखा
H7200

ר בַּצַּ֣
संकट–मं

לָהֶם֑
उनके
H1992

שָׁמְע֗וֹ בְּ֝
सुनने–मं
H8085

אֶת־
–
H0853

ם׃ רִנָּתָֽ
उनकी–दुहाइर्–को
H7440

िकन्तु जब कभी परमेश्वर के जनां पर िवपद पड़ी उन्हांने सदा ही सहायाता पाने को परमेश्वर को पुकारा। परमेश्वर ने हर बार उनकी प्राथर्नाएँ सुनी।

ר45 וַיִּזְכֹּ֣
और–उसने–याद–िकया
H2142

לָהֶם֣
उनके–िलए
H1992

בְּרִית֑וֹ
अपनी–वाचा–को
H1285

ם וַיִּ֝נָּחֵ֗
और–पछताया
H5162

ב כְּרֹ֣
बहुताइर्–के–अनुसार
H7230

]חסדו[
[उसकी–कृपा]

יו׃( )חֲסָדָֽ
उसकी–कृपाआं

परमेश्वर ने सदा अपनी वाचा को याद रखा। परमेश्वर ने अपने महा प्रेम से उनको सदा ही सुख चैन िदया।
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ן46 וַיִּתֵּ֣
और–उसने–िदया
H5414

אוֹתָ֣ם
उन्हं
H0853

ים לְרַחֲמִ֑
दया–के–िलए

י פְנֵ֗ לִ֝
के–सामने
H6440

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ שׁוֹבֵיהֶֽ
उनके–बन्दी–करने–वालां
H7617

परमेश्वर के भक्तां को उन अन्य लोगां ने बंदी बना िलया, िकन्तु परमेश्वर ने उनके मन मं उनके िलये दया उपजाइर्।

נוּ 47 ׀הוֹשִׁיעֵ֨
हमं–बचा
H3467

יְה֘וָה֤
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
हमारे–एलोहीम
H0430

֮ וְקַבְּצֵנוּ
और–इकट्ठा–कर–हमं
H6908

ן־ מִֽ
से–

הַגּ֫וֹיִ֥ם
जाितयां

לְהֹ֭דוֹת
धन्यवाद–करने–के–िलए
H3034

ם לְשֵׁ֣
नाम–के–िलए
H8034

ךָ קָדְשֶׁ֑
तेरे–पिवत्र
H6944

חַ הִשְׁתַּבֵּ֗ לְ֝
घमण्ड–करने–के–िलए

ךָ׃ בִּתְהִלָּתֶֽ
तेरी–स्तुित–मं
H8416

यहोवा हमारे परमेश्वर, ने हमारी रक्षा की। परमेश्वर उन अन्य देशां से हमको एकत्र करके ले आया, तािक हम उसके पिवत्र नाम का गुण गान कर सके: तािक 
हम उसके प्रशंसा गीत गा सकं।

בָּר֤וּךְ־48
धन्य–हो–
H1288

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֪
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֡
इस्राएल–के
H3478

מִן־
से–

ם  ׀הָ֤עוֹלָ֨
सदा
H5769

ד וְעַ֬
और–तक
H5704

ם הָעוֹלָ֗
सदा
H5769

וְאָמַ֖ר
और–कहं
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֥ם
लोग

ן אָמֵ֗
आमेन
H0543

לְלוּ־ הַֽ
स्तुित–करो–

יָֽהּ׃
याह–की
H3050

इस्राएल के परमेश्वर यहोवा को धन्य कहो। परमेश्वर सदा ही जीिवत रहता आया है। वह सदा ही जीिवत रहेगा। और सब जन बोले, “आमीन।” यहोवा के गुण 
गाओ।

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm

